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The English language version is the original and the 
reference in case of dispute. 

 Den engelska språkversionen är originalversion och ska 
åberopas i händelse av tvist. 

 
TEST METHOD AND REQUIREMENTS PROVNINGSMETOD OCH KRAV 
Flammability (burning 
behaviour) of interior and 
exterior materials 

Brandhärdighet (brand-
egenskaper) hos interiöra 
och exteriöra material  

  

Orientation Orientering 
This issue differs from issue 2 in that the standard has 
been changed also to cover exterior materials and 
that the data on ADR and ADR certification have been 
deleted from the standard. 

Denna utgåva skiljer sig från utgåva 2 genom att 
standarden också omfattar exteriöra material och att 
uppgifterna om ADR och ADR-certifiering tagits bort. 

This standard specifies requirements in accordance 
with MVSS 302 and ISO 3795. 

Denna standard ställer krav enligt MVSS 302 och  
ISO 3795. 

The standard replaces Volvo standard STD 5031,1 
Flammability of interior materials and Renault Trucks 
standard D45 1333/--B Interior materials in passenger 
compartments. Compared to Renault Trucks standard 
D 45 1333/--B, this standard also contains 
requirements in accordance with MVSS 302. 

Standarden ersätter Volvos standard STD 5031,1 
Brandhärdighet hos inredningsmaterial och Renault 
Trucks standard D45 1333/–B Interior materials in 
passenger compartments. Jämfört med Renault 
Trucks standard D45 1333/–B innehåller denna 
standard också krav enligt MVSS 302.  

Mack Trucks standard 832GS302 conforms to 
MVSS 302. 

Mack Trucks standard 832GS302 överensstämmer 
med MVSS 302. 

This standard conforms to the US legal requirements 
for flammability MVSS 302 (Motor Vehicle Safety 
Standard) as promulgated by NHTSA (National 
Highway Traffic Safety Administration). However, in 
order to comply also with the requirements specified 
in ISO 3795:1989, it has been made more stringent. 

Denna standard överensstämmer med den ameri-
kanska lagkravsbestämmelsen för brandhärdighet 
MVSS 302 (Motor Vehicle Safety Standard) kungjord 
av NHTSA (National Highway Traffic Safety 
Administration) förutom att den har skärpts för att 
också uppfylla krav enligt ISO 3795:1989. 

The test method is not intended to assess fire 
properties of components and systems during real fire 
conditions. 

Provningsmetoden är inte avsedd för att bedöma 
brandegenskaper hos komponenter och system under 
verkliga brandförhållanden. 

To point out the differences between this standard 
and MVSS 302, the paragraphs concerned have been 
printed in bold type. 

För att visa vad som skiljer denna standard från 
MVSS 302 är berörda avsnitt markerade med fetstil. 

Sections marked "S" are taken directly from 
MVSS 302, for example S4.1. 

Stycken märkta med "S" är hämtade direkt från 
MVSS 302, t.ex. S4.1. 

When compared to MVSS 302, this standard differs in 
the following respects to ensure compliance with both 
NHTSA and the requirements specified in ISO 3795: 

Jämfört med MVSS 302 skiljer sig denna standard på 
följande punkter för att säkerställa att de krav som 
NHTSA ställer uppfylls samtidigt som krav enligt 
ISO 3795 omfattas: 
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− The requirement for burn rate has been sharpened 
from max. 102 mm/min to max. 80 mm/min. 
Alternatively, it is permissible for one or a few of 
the specimens to slightly exceed 80 mm/min 
provided their mean value  X  does not exceed 
80 mm/min and that none of the specimens has a 
burn rate exceeding 96 mm/min (S4.3(a)). 

− Kravet på brinnhastighet har skärpts från max 
102 mm/min till max 80 mm/min. Alternativt tillåts 
någon eller några provkroppar i ringa grad över-
stiga 80 mm/min förutsatt att medelvärdet  X  för 
provkropparna inte överstiger 80 mm/min och att 
ingen av provkropparna har en brinnhastighet 
överstigande 96 mm/min (S4.3(a)). 

− The dimensions of the test equipment have been 
changed so that those dimensions in MVSS 302 
and ISO 3795 that give the poorest result have 
been specified. 

− Provningsutrustningens dimensioner har modifi-
erats så att de dimensioner i MVSS 302 och 
ISO 3795 som ger sämsta resultat har specifi-
cerats. 

This means that the dimensions of the metal cabi-
net and the U-frame have been changed to those 
specified in ISO 3795 and that tolerance require-
ments in accordance with ISO 2768-1:1989 are 
introduced in the standard (S5.1.1). 

För metallskåpet och U-ramen innebär detta att 
dimensionerna har ändrats till dem som föreskrivs i 
ISO 3795 och att toleranskrav enligt 
ISO 2768-1:1989 har lagts till i standarden 
(S5.1.1). 

The major differences in dimensions between 
MVSS 302 and ISO 3795 are that the clearance 
space around the top of the metal cabinet has 
been made wider (15 mm instead of 13 mm). The 
other dimensions of the cabinet differ by less 
than 1,2 %. 

De största skillnaderna i dimensioner mellan 
MVSS 302 och ISO 3795 är att spalten upptill runt 
metallskåpet gjorts större (15 mm istället för 13 
mm). Skåpets övriga dimensioner skiljer mindre 
än 1,2 %. 

The dimensions of the U-frame differ by 2 % or 
less. In addition, the U-frame shall be chamfered in 
accordance with ISO 3795. 

U-ramens dimensioner skiljer 2 % eller mindre. 
Dessutom ska den vara fasad enligt ISO 3795. 

− Prior to testing, the specimens shall be conditioned 
for 24 h at 23 ± 2 ºC and RH 50 %. 

− Provkropparna ska konditioneras vid 23 ± 2 ºC och 
RH 50 % under 24 h innan provning. 

− Testing of conditioned material in non-conditioned 
environment is permitted according to this standard 
under certain conditions (S5.1.2). 

− Provning av konditionerat material i okonditionerad 
miljö tillåts enligt denna standard under vissa 
villkor (S5.1.2). 

− Maximum permissible testing temperature in 
accordance with ISO 3795 has been introduced 
(S5.1.2). 

− Högsta tillåtna provningstemperatur enligt 
ISO 3795 har förts in (S5.1.2). 

− A requirement concerning the location of the 
specimens in the metal cabinet in accordance with 
ISO 3795, figure 2 has been introduced (S5.1.3). 

− Krav på provkroppens läge i metallskåpet enligt 
ISO 3795, figur 2 har förts in i standarden (S5.1.3). 

− The volume of the fume cupboard in relation to the 
metal cabinet has been specified in accordance 
with ISO 3795, 5.7 (5.1.6). 

− Dragskåpets volym jämfört med metallskåpet har 
specificerats enligt ISO 3795, 5.7 (5.1.6). 

− A requirement concerning the velocity of the air 
flow in the fume cupboard specified in ISO 3795, 
5.7 has been introduced (5.1.7). 

− Krav på lufthastigheten i dragskåpet enligt 
ISO 3795, 5.7 har förts in (5.1.7). 

− A requirement concerning the measuring accuracy 
of the stop watch in accordance with ISO 3795, 5.6 
has been introduced (5.1.8). 

− Krav om stoppurets mätnoggrannhet enligt 
ISO 3795, 5.6 har förts in (5.1.8). 

− The number of specimens to be tested has been 
increased when so stated by ISO 3795, 6.2 (5.2.7). 

− Antalet provkroppar som ska provas har utökats 
där ISO 3795, 6.2 föreskriver detta (5.2.7). 

− A requirement concerning reporting of burn rate  
(0 mm/min) in accordance with ISO 3795, 7.7 has 
been introduced in section S5.3 (f). 

− Ett krav avseende rapportering av brinnhastighet  
(0 mm/min) enligt ISO 3795, 7.7 har förts in under 
avsnitt S5.3 (f). 
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− The reporting has been specified (6). − Rapporteringen har specificerats (6). 

− Special requirements have been introduced for 
filing of test results (6). 

− Speciella krav för arkivering av provningsresultat 
har förts in (6). 

− Clarification from "Laboratory procedures for flam-
mability compliance MVSS 302" has been included 
in the standard. 

− Förtydligande ur "Laboratory procedures for flam-
mability compliance MVSS 302" har förts in i 
standarden. 

When compared to ISO 3795, this standard differs in 
the following respect: 

Jämfört med ISO 3795 skiljer sig standarden på föl-
jande punkt: 

− Supporting wires may only be used for specimens 
that soften and bend at the flaming end so as to 
cause erratic burning (MVSS 302, section S5.1.3 
and ISO 3795, section 5.2 respectively) (S5.1.3). 

− Stödtrådar får endast användas till provkroppar 
som mjuknar och böjer sig i den brinnande änden, 
så att förbränningsförloppet ändras (MVSS 302 
avsnitt S5.1.3 respektive ISO 3795 avsnitt 5.2) 
(S5.1.3). 

When compared to MVSS 302, this standard also 
differs in the following respects: 

Jämfört med MVSS 302 skiljer sig standarden 
dessutom på följande punkter: 

− Off-road vehicles have been added to section S3. − Terränggående fordon har lagts till under avsnitt 
S3. 

− Subheadings have been added to section S4. − Undertitlar har lagts till under avsnitt S4. 

− Section S4.1 has been changed from specifying 
what components that are concerned to specifying 
that all interior and exterior materials are covered 
by the requirement. As a consequence, “S4.1” has 
been changed to “4.1” and is written in bold type. 
The effect of this is that components and materials 
that are located in the occupant compartment and 
that are not affected by the requirements specified 
in MVSS 302 must fulfil the requirements specified 
in this standard. 

Avsnitt S4.1 har ändrats från att specificera vilka 
komponenter som avses till att specificera att alla 
interiöra och exteriöra material omfattas av kravet. 
Därmed har också ”S4.1” ändrats till ”4.1” och skrivs 
med fet stil. 
Effekten av detta är att de komponenter och material 
som förekommer i åkandeutrymmet och som inte 
berörs av kraven i MVSS 302 måste uppfylla kraven i 
denna standard. 

− The addition ”(exposed side)” has been made after 
”occupant compartment air space” in sections 
S4.2, S4.2.2, S5.2.1 and 5.2.2. 

− Tillägget ”(exponerad sida)” har gjorts efter ”luftat 
åkandeutrymme i avsnitten S4.2, S4.2.2, S5.2.1, 
5.2.2.  

− Section S.4.3 (b) has been removed from the 
standard. 

− Avsnitt S4.3 (b) har tagits bort från standarden. 

− Section S5.2.2 has been changed so that the 
specimens are cut in two directions instead of in 
the direction that provides the most adverse test 
results. As a consequence, “S5.2.2” has been 
changed to “5.2.2” and is written in bold type. 

− Avsnitt S5.2.2 har ändrats så att provkropparna tas 
ut i två riktningar stället för den riktning som ger det 
ogynnsammaste resultatet. Därmed har också 
”S5.2.2” ändrats till ”5.2.2” och skrivs med fet stil. 
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S5 Test procedure S5 Provningsförfarande 
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S5.3 Test procedure S5.3 Provningsförfarande 

6 Report 6 Rapport 

7 Indication in TR or design-engineering 
documentation 

7 Angivelse i TR eller konstruktionsteknisk 
dokumentation 

S1 Scope S1 Omfattning 
This standard specifies burn resistance requirements 
for materials used in the occupant compartments of 
motor vehicles. 

Denna standard specificerar krav på brandhärdighet 
för material som ingår i åkandeutrymmen i motorfor-
don. 

Its aim is also to specify requirements for exterior 
components, such as fenders/mudguards, rear-
view mirrors and casings in the engine 
compartment. 

Den är också avsedd för att specificera krav på 
exteriöra komponenter, exempelvis skärmar, 
backspeglar och kåpor i motorrummet. 

S2 Purpose S2 Syfte 
The purpose of this standard is to reduce the deaths 
and injuries to motor vehicle occupants caused by 
vehicle fires, especially those originating in the interior 
of the vehicle from sources such as matches or 
cigarettes. 

Syftet med denna standard är att minska antalet 
dödsfall och skador till följd av fordonsbrand, speciellt 
de som uppstår inuti ett fordon och som orsakats av 
t.ex. tändstickor eller cigaretter. 

S3 Application S3 Tillämpning 
This standard applies to passenger cars, multipurpose 
passenger vehicles, trucks, and buses together with 
off-road vehicles. 

Standarden tillämpas för personbilar, familjebussar, 
lastbilar, bussar, och därmed jämförbara fordon samt 
terränggående fordon. 

S3A Definitions S3A Definitioner 
”Occupant compartment air space” means the space 
within the occupant compartment that normally con-
tains refreshable air. 

”Luftat åkandeutrymme” avser utrymme för åkande 
och bagage som normalt innehåller (utbytbar) friskluft. 

”Burn rate” means quotient of the burnt distance 
measured according to this standard and the time 
taken to burn this distance. It is expressed in mil-
limetres per minute (ISO 3795, section 3.1 burning 
rate). 

”Brinnhastighet” avser kvoten mellan brinnlängd 
mätt enligt denna standard och den tid det tar att 
brinna denna sträcka. Den anges i millimeter per 
minut (ISO 3795, avsnitt 3.1 burning rate). 
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”Composite materials” means material composed 
of several layers of similar or different materials 
intimately held together at their surfaces by ce-
menting, bonding, cladding, welding, etc. 
(ISO 3795, section 3.2). 

”Kompositmaterial” avser material som är upp-
byggda av flera lager av liknande eller olika mate-
rial vars ytor hålls tätt ihop genom hopkittning, 
limning, plätering, svetsning etc. (ISO 3795, 
avsnitt 3.2). 

”Exposed side” means side which faces towards 
the occupant compartment when the material is 
mounted in the vehicle (ISO 3795, section 3.3). 

”Exponerad sida” avser den sida som vetter mot 
åkandeutrymmet när materialet är monterat i 
fordonet (ISO 3795, avsnitt 3.3). 

For exterior materials, “exposed side” refers to 
the side that is visible or becomes the first visible 
side if the vehicle was to be disassembled. 

För exteriöra material avser ”exponerad sida” den 
sida som är eller först blir synlig om fordonet 
skulle demonteras. 

S4 Requirements S4 Krav 

S4.1 Material meeting requirements S4.1 Material som ska uppfylla krav 
All interior materials described in S4.2 shall meet 
the requirements of S4.3. 

All other materials shall fulfil this requirement 
when reference is made to this standard. 

Alla interiöra material beskrivna i S4.2 ska 
uppfylla kraven enligt S4.3. 

Alla andra material ska uppfylla detta krav när det 
hänvisas till denna standard. 

S4.1.1 (Reserved) S4.1.1 (Reserverad) 

S4.2 Specimens S4.2 Provkroppar 
Any portion of a single or composite material which is 
within 13 mm of the occupant compartment air space 
(exposed side) shall meet the requirements of S4.3. 

For exterior materials, this requirement applies to 
all parts specified with requirements in 
accordance with this standard. 

Alla delar av homogent eller sammansatt material 
som finns inom 13 mm från luftat åkandeutrymme 
(exponerad sida) ska uppfylla kraven i S4.3. 

För exteriöra material gäller samma krav för alla 
delar som kravsatts enligt denna standard. 

S4.2.1 Any material that does not adhere to other 
material(s) at every point of contact shall meet the re-
quirements of S4.3 when tested separately. 

S4.2.1 Alla material som inte i varje punkt samman-
fogats till annat/andra material ska uppfylla kraven i 
S4.3 när de provas separat. 

S4.2.2 Any material that adheres to other materials at 
every point of contact shall meet the requirements of 
S4.3 when tested as a composite with the other 
material(s). 

S4.2.2 Alla material som i varje punkt är vidhäftade till 
annat material ska uppfylla kraven i S4.3 när det 
provas som sammansatt material med annat/andra 
material. 

 
Fig. 1 Specimen 



 Standard STD 104-0001 
 Volvo Group 

 Issue 3 Page 6(14) 

 

Material a has a non-adhering interface with material 
b and is tested separately. Part of material b is within 
13 mm of the occupant compartment air space 
(exposed side), and materials b and c adhere at 
every point of contact; therefore b and c are tested as 
a composite. The cut is in material c as shown, to 
make a specimen 13 mm thick. 

Material a är inte vidhäftat till material b och provas 
separat. En viss del av material b ligger inom 13 mm 
från luftat åkandeutrymme (exponerad sida) och 
materialen b och c är vidhäftade i varje punkt. b och c 
provas därför som ett sammansatt material. Klyv-
ningen görs i material c enligt figur för att erhålla en 
13 mm tjock provkropp. 

S4.3 Burn rate requirements S4.3 Brinnhastighetskrav 
S4.3 (a) When tested in accordance with S5, material 
described in S4.1 and S4.2 shall not burn, nor 
transmit a flame front across its surface, at a rate of 
more than 80 mm/min. 

S4.3 (a) När material enligt S4.1 och S4.2 provas en-
ligt S5 får materialet/materialen inte brinna eller fort-
planta en eldfront över sin yta snabbare än 
80 mm/min. 

Requirement:  Krav:  

If one or a few specimens slightly exceed this 
value, they can still be approved provided the 
mean value X  of their results does not exceed 
80 mm/min and that none of the specimens has a 
burn rate exceeding 96 mm/min (5.2.7). 

Om någon eller några av provkropparna i ringa 
grad överstiger detta krav kan de ändå godkännas 
förutsatt att medelvärdet X  inte överstiger 
80 mm/min och att ingen av provkropparna har en 
brinnhastighet överstigande 96 mm/min (5.2.7). 

The requirement concerning transmission of a flame 
front shall not apply to a surface created by the cutting 
of a test specimen for purposes of testing pursuant to 
S5. 

Kravet beträffande fortplantande av eldfront ska inte 
gälla för en yta som erhållits genom klyvning av en 
provkropp för provning enligt S5. 

S5 Test procedure S5 Provning 

S5.1 Conditions S5.1 Förutsättningar 
S5.1.1 The test is conducted in a metal cabinet for 
protecting the specimen from drafts. It has a glass 
observation window in the front, a closable opening to 
permit insertion of the specimen holder, and a hole to 
accommodate tubing for a gas burner. For ventilation, 
it has a clearance space around the top of the cabinet, 
ten holes in the base of the cabinet, and legs to 
elevate the bottom of the cabinet, all located as shown 
in figure 2. 

S5.1.1 Provningen utförs i ett skåp av metall för att 
skydda provkroppen från luftdrag. Det har framtill ett 
observationsfönster av glas, en lucka för inplacering 
av provkroppshållare och ett hål för en slang till en 
bunsenbrännare. I ventilationssyfte finns en spalt 
upptill runt skåpet, och tio hål i skåpets botten samt 
ben för att höja skåpets botten. Utförande enligt figur 
2. 

The dimensions of the cabinet and the specimen 
holder shall be in accordance with figures 3 and 4. 

Skåpets och provkroppshållarens dimensioner 
ska vara enligt figur 3 och 4. 

The dimensions shall comply with the tolerance 
requirements specified in ISO 2768-1989, General 
tolerances - Part 1: Tolerances for linear and an-
gular dimensions without individual tolerance in-
dications (ISO 3795, section 2). 

Måtten ska uppfylla toleranskraven enligt 
ISO 2768-1:1989, General tolerances - Part 1: 
Tolerances for linear and angular dimensions 
without individual tolerance indications (ISO 3795, 
avsnitt 2). 

The cabinet can have a fixed burner or a portable 
one that is moved manually towards the 
specimen. 

Skåpet kan antingen ha en fast brännare eller en 
lös som manuellt förs mot provkroppen. 
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Fig. 2 Metal cabinet with specimen holder / Metallskåp med provkroppshållare 

 
Fig. 3 Metal cabinet / Metallskåp 



 Standard STD 104-0001 
 Volvo Group 

 Issue 3 Page 8(14) 

 

S5.1.2 Prior to testing, each specimen is conditioned 
at a temperature of 23 ± 2 °C and a relative humidity 
of 50 % for minimum 24 h and maximum 7 days. If 
possible, the test is conducted under these ambient 
conditions. If the test cannot be carried out in a 
room conditioned with regard to moisture, the 
conditioned specimens must be kept in sealed 
moisture-proof plastic bags not more than 1 h 
prior to testing in a non-conditioned room. The 
temperature in the non-conditioned room shall be 
23 ± 2 °C. 

S5.1.2 Före provning konditioneras varje provkropp 
vid 23 ± 2°C och 50 % relativ fuktighet under 
minimum 24 h men inte mer än 7 dagar. 
Provningen utförs om möjligt vid dessa förhållanden. 
Om provningen inte kan utföras i 
fuktkonditionerat rum ska de konditionerade 
provkropparna förvaras i förslutna fukttäta 
plastpåsar i högst 1 h före provning i 
okonditionerat rum. Temperaturen i det okondi-
tionerade rummet ska vara 23 ± 2 °C. 

When running a series of tests or repeat tests, en-
sure that the metal cabinet and specimen holder 
have a maximum temperature of 30 °C before 
starting the next test (ISO 3795, section 7.8). 

När en serie prov utförs eller vid upprepning av 
prov, se till att metallskåp och provkroppshållare 
har en maximal temperatur av 30 °C innan nästa 
prov utförs (ISO 3795, avsnitt 7.8). 

S5.1.3 The test specimen is inserted between two 
matching U-shaped frames of metal stock 25 mm 
wide and 10 mm high. The interior dimensions of the 
U-shaped frames are 51 mm wide and 330 mm long. 
The frames are provided with engraved or scribed 
lines on both sides. These lines serve as 
measuring points. The dimensions of the frames 
can be seen from figure 4. 

S5.1.3 Provkroppen placeras mellan två likadana 
U-formade ramar av metall 25 mm breda och 10 mm 
höga. Innermåtten för de U-formade ramarna är 51 
mm bredd och 330 mm längd. Ramarna är försedda 
med ingraverade eller inristade linjer på båda 
sidor. Dessa linjer tjänar som mätpunkter. 
Ramarnas dimensioner framgår av figur 4. 

The flat portion of the lower side of specimens 
shall be 178 mm above the floor plate. The 
distance from the front edge of the specimen 
holder to the rear wall of the metal cabinet shall be 
22 mm; the distance from the longitudinal sides of 
the specimen holder to the sides of the metal 
cabinet shall be 50 mm (all inside dimensions), 
see figure 3 (ISO 3795, section 5.2). 

Den plana delen av provkropparnas undersida ska 
vara 178 mm ovanför golvplåten. Avståndet 
mellan framkanten på provkroppshållaren och 
metallskåpets bakre vägg ska vara 22 mm och 
avståndet mellan provkroppshållarens långsidor 
och metallskåpets sidor ska vara 50 mm (alla 
angivna mått avser invändiga mått) se figur 3 
(ISO 3795, avsnitt 5.2). 
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Fig. 4 Specimen holder / Provkroppshållare 

A specimen that softens and bends at the flaming end 
so as to cause erratic burning is kept horizontal by 
supports consisting of thin, heat-resistant wires, span-
ning the width of the U-shaped frame under the 
specimen at 25 mm intervals. This applies also to 
specimens that are too small for the metal frames. 

En provkropp som mjuknar och böjer sig i den brin-
nande änden, så att förbränningsförloppet blir oregel-
bundet, hålls horisontell med stöd bestående av 
tunna, värmeresistenta trådar spända över gapet 
mellan skänklarna på den U-formade ramen under 
provkroppen med 25 mm intervaller. Detta gäller 
också provkroppar som är för små för metall-
ramarna. 

A device that may be used for supporting this type of 
material is an additional U-shaped frame, wider than 
the U-shaped frame containing the specimen, 
spanned by 10 mil (0,25 mm) wires of heat resistant 
composition at 25 mm intervals, inserted over the 
bottom U-shaped frame. 

En anordning som får användas för att stödja denna 
typ av material är ytterligare en U-formad ram, större 
än den U-formade ram som håller provkroppen. Den 
har 10 mil (0,25 mm) värmeresistenta trådar spända 
över gapet med 25 mm intervaller, inplacerad över 
den undre U-formade ramen. 

S5.1.4 A Bunsen burner with a tube of 10 mm inside 
diameter is used. The gas adjusting valve is set to 
provide a flame, with the tube vertical, of 38 mm in 
height. The air inlet to the burner is closed. 

S5.1.4 En bunsenbrännare med ett munstycke vars 
invändiga diameter är 10 mm ska användas. 
Justerventilen ställs in så att en 38 mm hög låga 
erhålles när brännaren placeras vertikalt och dess 
luftintag är stängt. 

S5.1.5 The gas supplied to the burner has a flame 
temperature equivalent to that of natural gas. 

S5.1.5 Gasen till brännaren ska ha en flamtemperatur 
likvärdig med den för naturgas. 

5.1.6 The metal cabinet is placed in a fume cup-
board to prevent exhaust products from escaping 
into the room. 

5.1.6 Metallskåpet placeras i ett dragskåp för att 
förhindra att förbränningsprodukter kommer ut i 
lokalen. 
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The metal cabinet shall be placed in a fume cup-
board assembly provided that the internal volume 
is at least 20 times, but not more than 110 times 
greater than the volume of the metal cabinet and 
provided that no single height, width, or length 
dimension of the fume cupboard is greater than 
2,5 times either of the other two dimensions 
(ISO 3795, section 5.7). 

Metallskåpet ska placeras i ett dragskåp förutsatt 
att den invändiga volymen är minst 20 men inte 
mer än 110 gånger större än metallskåpets volym 
och förutsatt att inget mått avseende höjd, bredd 
eller längd på skåpet är större än 2,5 gånger något 
av de andra två måtten (ISO 3795, avsnitt 5.7). 

5.1.7 Before the test, the vertical velocity of the air 
through the fume cupboard shall be measured 
100 mm in front of and 100 mm behind the final 
position where the metal cabinet will be located. It 
shall be between 0,1 m/s and 0,3 m/s in order to 
avoid possible discomfort, by combustion 
products, to the operator (ISO 3795, section 5.7).  

5.1.7 Innan provet utförs ska luftens vertikala 
hastighet genom dragskåpet mätas 100 mm fram-
för och 100 mm bakom metallskåpets slutliga 
läge. Hastigheten ska vara 0,1-0,3 m/s för att 
undvika att operatören utsätts för obehag av för-
bränningsprodukterna (ISO 3795, avsnitt 5.7). 

5.1.8 Stop watch, accurate to 0,5 s (ISO 3795, sec-
tion 5.6). 

5.1.8 Stoppur med mätnoggrannhet av 0,5 s 
(ISO 3795, avsnitt 5.6). 

S5.2 Preparation of specimens S5.2 Beredning av provkroppar 
S5.2.1 Each specimen of material to be tested shall 
be a rectangle 102 mm wide by 356 mm long, wher-
ever possible. The thickness of the specimen is that of 
the single or composite material used in the vehicle, 
except that if the material’s thickness exceeds 13 mm, 
the specimen is cut down to that thickness measured 
from the surface of the specimen closest to the 
occupant compartment air space (exposed side). 
Where it is not possible to obtain a flat specimen 
because of surface curvature, the specimen is cut to 
not more than 13 mm in thickness at any point. The 
maximum available length or width of a specimen is 
used where either dimension is less than 356 mm or 
102 mm respectively, unless surrogate testing is 
required under S4.1.1. 

S5.2.1 Varje provkropp som ska provas ska om 
möjligt vara 102 mm bred och 356 mm lång. Prov-
kroppens tjocklek ska vara samma som tjockleken 
hos det homogena eller sammansatta material som 
används i fordonet. Om materialets tjocklek överstiger 
13 mm klyvs det till denna tjocklek, mätt från den 
materialyta som ligger närmast luftat åkandeutrymme 
(exponerad sida). Där materialets kurvatur gör det 
omöjligt att skära ut plana provkroppar, skärs en 
provkropp ut med max 13 mm tjocklek. Provkropp 
med maximalt tillgänglig längd eller bredd används 
där någon av dimensionerna 356 mm resp. 102 mm 
inte är tillgänglig, såvida speciell provning enligt 
S4.1.1 inte krävs. 

5.2.2 The specimen is produced by cutting the 
material in two directions, lengthwise and 
crosswise, according to 5.2.7. The specimen is 
oriented so that the surface closest to the 
occupant compartment air space (exposed side) 
faces the lower test frame. 

5.2.2 Provkroppar tillverkas genom att materialet 
skärs i två riktningar, längsled och tvärsled enligt 
5.2.7. Provkroppen orienteras så att ytan närmast 
luftat åkandeutrymme (exponerad sida) riktas mot 
undre provningsramen. 

S5.2.3 Material with a napped or tufted surface is 
placed on a flat surface and combed twice against the 
nap with a comb having seven to eight smooth, 
rounded teeth per 25 mm. 

S5.2.3 Material med luggad eller tuftad yta placeras 
på en plan yta och kammas två gånger mot luggen 
med en kam som har sju till åtta jämna rundade 
tänder per 25 mm. 

5.2.4 Where the shape and size of the parts do not 
permit sampling of specified specimens, the 
specimen shall be taken in the orientation giving 
the longest possible specimen. 

5.2.4 På artiklar, vars form och storlek inte medger 
uttag av specificerade provkroppar, tas prov-
kroppen ut i den riktning där en provkropp med 
största möjliga längd erhålles. 
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5.2.5  If it is not possible to get a flat specimen due to 
the part having a bent shape, the specimen shall be 
taken where there is as small a bending as possible 
on the part in order to keep the thickness at max. 13 
mm at all points and in such a way that the surface 
of the specimen closest to the occupant 
compartment air space (exposed side) is included 
in the specimen. 

5.2.5  Om det inte är möjligt att få en plan prov-
kropp på grund av att artikeln har en krökt form, 
ska provkroppen skäras ut där artikeln har minst 
krökning så att tjockleken inte överstiger 13 mm i 
någon punkt och så att den materialyta som ligger 
närmast luftat åkandeutrymme (exponerad sida) 
ingår i provkroppen. 

5.2.6 If the length and width of the specimen is 
less than 152 mm x 2,5 mm, separate specimens 
shall be made of material identical to that of the 
part. These specimens shall measure 356 x 102 
mm and have a thickness equal to that of the part 
up to 13 mm. 

5.2.6 Om provkroppens längd och bredd under-
stiger 152 mm x 2,5 mm ska separata provkroppar 
tillverkas i material identiskt med det i detaljen. 
Dessa provkroppar ska ha dimensionerna 356 x 
102 mm och samma tjocklek som detaljens upp till 
13 mm. 

If there are several parts of varying thickness 
made of the same material, five specimens of the 
smallest thickness may cover occurring part 
thicknesses. 

Om det finns flera artiklar med varierande tjocklek 
tillverkade i samma material, får fem provkroppar 
med den minsta förekommande tjockleken täcka 
förekommande artikeltjocklekar. 

A diagram of the burn rate shall be made as a 
function of the material thickness. From this, the 
burn-rates of the parts can be calculated on the 
basis of their thickness values. 

Ett diagram uppritas över brinnhastigheten som 
funktion av materialets tjocklek. Ur detta får 
artiklarnas brinnhastigheter tas fram med känne-
dom om deras tjocklekar. 

5.2.7 Initially, five specimens shall be taken in the 
longitudinal direction of the material and five 
specimens in the transverse direction of the 
material. Depending on the test results, additional 
specimens may have to be taken according to 
figure 5. 

5.2.7 Initialt ska fem provkroppar i materialets 
längdriktning och fem i materialets breddriktning 
tas ut. Beroende på provningsresultatet kan 
antalet provkroppar behöva utökas enligt figur 5.  

The specimens shall be prepared in accordance 
with S5.2.1 - 5.2.6. 

Provkropparna iordningställs enligt  
S5.2.1 - 5.2.6. 

Before testing, all specimens shall be conditioned 
in accordance with S5.1.2.  

Innan provning ska samtliga provkroppar 
konditioneras enligt S5.1.2.   
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5 specimens
in each direction

≤ 3 specimens ≤ 96 mm/min 
and an average ≤ 80 mm/min

5 additional specimens (*)

≤ 3 specimens ≤ 96 mm/min and

an average ≤ 80 mm/min

≤ 4 specimens > 80 mm/min 
and/or an average of 5 speci-
mens > 80 mm/min

Test passed Test failed

All specimens
≤ 80 mm/min

≤ 4 specimens > 80 mm/min 
and/or an average of 5 speci-
mens > 80 mm/min

  
*) In the direction where the results are below the requirement. 

Figure 5 Test procedure and number of specimens for testing / Provningsutförande och provkroppsantal 

S5.3 Procedure S5.3 Provning 
(a) Mount the specimen so that both sides and one 

end are held by the U-shaped frame, and one end 
is even with the open end of the frame. Where the 
maximum available width of a specimen is not 
more than 51 mm, so that the sides of the 
specimen cannot be held in the U-shaped frame, 
place the specimen in position on wire supports as 
described in S5.1.3, with one end held by the 
closed end of the U-shaped frame. 

(a) Montera provkroppen så att båda sidor och ena 
änden hålls av den U-formade ramen. Den andra 
änden ska ligga i jämnhöjd med ramens öppna 
ände. Om provkroppens maximalt tillgängliga 
bredd är mindre än 51 mm, så att dess sidor ej kan 
fixeras av den U-formade ramen, placeras den på 
stödtrådar enligt S5.1.3 med ena änden fixerad av 
den U-formade ramens slutna ände. 

(b) Place the mounted specimen in a horizontal 
 position, in the centre of the cabinet. 

(b) Placera den monterade provkroppen vågrätt i 
skåpets centrum. 

(c) With the flame adjusted according to S5.1.4, 
position the Bunsen burner and specimen so that 
the centre of the burner tip is 19 mm below the 
centre of the bottom edge of the open end of the 
specimen. 

(c) Provkroppen och brännaren, med lågan justerad 
enligt S5.1.4 placeras mitt under provkroppens fria 
ände. 

(d) Expose the specimen to the flame for 15 seconds. (d) Exponera provkroppen för lågan i 15 sekunder. 

If the burner is clamped to the other side of the 
door in the test cabinet, count the time of expo-
sure from the point of time the specimen holder is 
inserted in its end position. 

Om brännaren är fast placerad vid motsatt sida av 
dörren i provskåpet räknas exponeringstiden från 
den tidpunkt provhållaren är inskjuten i sitt änd-
läge. 
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If the burner is clamped to the inside of the test 
cabinet door, the time of exposure shall be 
counted from the point of time the door is closed. 

Om brännaren är fast placerad på insidan av dör-
ren till provskåpet räknas exponeringstiden från 
den tidpunkt dörren är i stängt läge.  

When the specimen gets in contact with the flame, 
it shall be noted whether the flame front moves 
along the top or bottom side of the material. If a 
flame moves along the top or bottom side without 
destroying the material (surface flashing), it is this 
rate that shall be assessed. 

När provkroppen kommer i kontakt med lågan no-
teras om lågfronten rör sig fram över materialets 
ovan- eller undersida. Om en låga förflyttar sig på 
ovan- eller undersidan utan att förstöra materialet 
(surface flashing) är det denna hastighet som ska 
bedömas. 

(e) Begin timing (without reference to the period of 
application of the burner flame) when the flame from 
the burning specimen reaches a point 38 mm from the 
open end of the specimen. 

(e) Starta tidtagningen (utan avseende på lågans 
exponeringstid) när lågan på den brinnande 
provkroppen har nått 38 mm in på provkroppen. 

(f) Measure the time that it takes the flame to 
progress to a point 38 mm from the clamped end of 
the specimen. If the flame does not reach the 
specified end point, time its progress to the point 
where flaming stops. 

(f) Mät den tid det tar för lågan att nå fram till 38 mm 
från den fixerade änden av provkroppen. Om lågan 
inte når fram till den specificerade gränsen mäts 
tiden tills lågan slocknar. 

In so far as the sample does not ignite or does not 
continue burning after the burner has been 
extinguished, or when the flame extinguishes 
before reaching the first measuring point, so that 
no burning time is measured, note in the test 
report that the burn rate is 0 mm/min (ISO 3795, 
section 7.7). 

Om provkroppen inte antänds eller inte fortsätter 
att brinna efter det att brännaren stängts eller om 
lågan slocknar innan den når den första mät-
punkten så att ingen brinntid kan mätas ska 
notering göras i provningsrapporten att brinn-
hastigheten är 0 mm/min (ISO 3795, avsnitt 7.7). 

(g) Calculate the burn rate from the formula: (g) Beräkna brinnhastigheten enligt formeln: 

B = 60 x 
D
T

 

where B = Burn-rate in mm/minute 
 D = Length the flame travels in mm 
 T = Time in seconds for the flame to travel  
  D millimetres. 

där B = Brinnhastighet i mm/minut 
 D = Brinnlängd i mm 
 T = Tid i sekunder för lågan att utbreda sig 
  längden D mm. 

The burn rate for all specimens shall be given 
together with the calculated mean value. 

Brinnhastigheten redovisas för samtliga prov-
kroppar tillsammans med det uträknade medel-
värdet. 
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6 Report 6 Rapport 
The report shall contain the following data: Rapporten ska innehålla följande: 

– material designation – materialbeteckning 
– lot designation – partibeteckning 
– testing laboratory – provningslaboratorium 
– name of person performing test – provare 
– date of test – provningsdatum 
– burn rate for each individual test – brinnhastighet för varje enskilt prov 
– information if any separate specimens have 

been made 
– uppgift om separata provkroppar har 

tillverkats 
– any deviations from this standard. – eventuella avvikelser från denna standard. 

The report is to be written in English and shall 
contain part number or assy part number and 
project identity. Furthermore, the following phrase 
shall be included in the report provided that 
specified requirements are fulfilled: 

Rapporten ska vara skriven på engelska och 
innehålla artikelnummer eller komplett artikel-
nummer och projektidentitet. Följande fras ska då 
också stå i rapporten förutsatt att ställda krav 
uppfylls: 

"This test report shows that the material conforms 
to all the applicable requirements of MVSS 302 
and ISO 3795 for prevention of fire risks in 
vehicles." 

"This test report shows that the material conforms 
to all the applicable requirements of MVSS 302 
and ISO 3795 for prevention of fire risks in 
vehicles." 

If the report concerns production testing, it is to 
be filed for minimum 10 years. If it concerns certi-
fication testing, it shall be kept forever. Certific-
ation testing refers to a test before production 
start to see that the part complies with MVSS 302. 

Avser rapporten en produktionsprovning ska den 
arkiveras minst 10 år. Avser rapporten en certi-
fieringsprovning ska den sparas för alltid. Med 
certifieringsprovning menas en provning före 
produktionsstart för att visa att artikeln uppfyller 
MVSS 302. 

7 Indication in design-engineering 
documentation 

7 Angivelse i konstruktionsteknisk 
dokumentation 

Design-engineering documentation of part 
subjected to flammability requirements as per 
MVSS 302 shall include the following text: 

I konstruktionsteknisk dokumentation över artikel 
underkastad brandhärdighetskrav enligt 
MVSS 302 anges: 
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